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BEGRUNDELSE

Fællesskabet har som led i GATT og på visse betingelser forpligtet sig til hvert år at
åbne fællesskabstoldkontingenter til nedsat told eller nultold for en række varer.

Disse forpligtelser er overholdt ved Rådets forordning (EF) nr. 1808/951.

Denne forordning er flere gange blevet ændret betydeligt, og det er derfor nødvendigt
at omarbejde og forenkle den.

Bilagte forslag tager hensyn til yderligere ændringer af nævnte forordning og til
ajourføring af KN-koder og beskrivelser af de pågældende varer.

Fællesskabet har i overensstemmelse med sit tilbud i forbindelse med FN's konference
om handel og udvikling (UNCTAD) og parallelt med sin generelle præferenceordning
(GSP) åbnet toldpræferencer for forarbejdede varer af jute og kokos med oprindelse i
visse udviklingslande, som siden 1971 har bestået i en gradvis nedsættelse af
toldsatserne i den fælles toldtarif og fra 1978 til den 31. december 1994 i en
fuldstændig suspension af disse satser.

Siden den nye generelle præferenceordning trådte i kraft den 1. januar 1995, har
Fællesskabet uden for GATT autonomt åbnet fællesskabstoldkontingenter for
forarbejdede varer af jute og kokos til nultold for fastsatte mængder Rådets forordning
(EF) nr. 764/962, for at lette disse varers adgang til fællesskabsmarkedet. Denne
foranstaltning blev senest forlænget ved Rådets forordning (EF) nr. 1401/983 og
udløber den 31. december 1999.

Den særlige præferenceordning er blevet forlænget til den 31. december 2001 ved
Rådets forordning (EF) nr. 2820/984. Det er således nødvendigt også at forlænge
fællesskabstoldkontingenterne for forarbejdede varer af jute og kokos til den
31. december 2001.

Toldkontingentfordelene for varer fremstillet i hånden og stoffer vævet på håndvæve
kan indrømmes udviklingslande, som er omfattet af den generelle præferenceordning.
Det bør fastsættes, at Kommissionen kan føje nye lande til listen over lande, der er
omfattet af toldkontingenter, efter officiel anmodning fra ansøgerlande, der afgiver de
nødvendige garantier med hensyn til kontrol med de pågældende varers ægthed.

Dette er formålet med bilagte forslag.

                                               
1
 EFT L 176 af 27.7.1995, s. 1.
2
 EFT L 104 af 27.4.1996, s. 1.
3
 EFT L 188 af 2.7.1998, s. 1.
4
 EFT L 357 af 30.12.1998, s. 1.
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1999/0230 (ACC)

Forslag til

RÅDETS FORORDNING

om åbning og forvaltning af GATT-bundne fællesskabstoldkontingenter og visse
andre fællesskabstoldkontingenter og om visse gennemførelsesbestemmelser for

så vidt angår tilpasning af disse toldkontingenter og om ophævelse af
Rådets forordning (EF) nr. 1808/95

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR -

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab, særlig
artikel 133,

under henvisning til forslag fra Kommissionen, og ud fra følgende betragtninger:

(1) Fællesskabet har som led i den almindelige overenskomst om told og
udenrigshandel (GATT) forpligtet sig til hvert år og på visse betingelser at
åbne fællesskabstoldkontingenter til nedsat told eller nultold for en række
varer;

(2) Rådets forordning (EF) nr. 1808/95 af 24. juli 1995 om åbning og forvaltning
af GATT-bundne fællesskabstoldkontingenter og af visse andre
fællesskabskontingenter for visse landbrugsprodukter, industri- og fiskerivarer
og om gennemførelsesbestemmelser for så vidt angår ændring eller tilpasning
af disse toldkontingenter1, er flere gange blevet ændret betydeligt; da der
foreligger nye ændringer, er det af klarhedshensyn nødvendigt at foretage en
omarbejdelse og forenkling af nævnte forordning, jf. Rådets resolution af
25. oktober 19962;

(3) toldkontingenterne for GATT-bundne landbrugsprodukter er dækket ved
Rådets forordning (EF) nr. 3290/943 og berøres ikke af denne forordning;

(4) efter de toldnedsættelser, der er opnået enighed om inden for GATT, kan visse
varer, der tidligere var omfattet af forordning (EF) nr. 1808/95, imidlertid
indføres toldfrit; der er således ikke grund til at anføre dem i nærværende
forordning;

                                               
1 EFT L 176 af 27.7.1995, s. 1, senest ændret ved Rådets forordning (EF) nr. 1401/98 (EFT

L 188 af 2.7.1998, s. 1.)
2 EFT C 332 af 7.11.1996, s. 1.
3 EFT L 349 af 31.12.1994, s. 105.
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(5) for avispapir (løbenummer 09.0015) har Fællesskabet indgået en aftale med
Canada, der fastsætter åbning af et toldkontingent på 650 000 tons, hvoraf 600
000 tons i henhold til artikel XIII i GATT indtil den 30. november hvert år er
forbeholdt varer fra Canada; aftalen fastsætter tillige en forpligtelse til at hæve
den del af kontingentet, der er forbeholdt importen fra Canada, med 5% i
tilfælde af, af den pågældende andel er opbrugt inden udgangen af et givet år;

(6) Fællesskabet har i overensstemmelse med sit tilbud i forbindelse med FN's
konference om handel og udvikling (UNCTAD) og parallelt med sin generelle
præferenceordning (GSP) åbnet toldpræferencer for forarbejdede varer af jute
og kokos med oprindelse i visse udviklingslande, som siden 1971 har bestået i
en gradvis nedsættelse af toldsatserne i den fælles toldtarif og fra 1978 til den
31. december 1994 i en fuldstændig suspension af disse satser;

(7) siden den nye generelle præferenceordning trådte i kraft den 1. januar 1995,
har Fællesskabet uden for GATT autonomt åbnet fællesskabstoldkontingenter
for forarbejdede varer af jute og kokos til nultold for fastsatte mængder indtil
den 31. december 1999 ved Rådets forordninger (EF) nr. 764/96 og nr.
1401/984; den generelle præferenceordning er blevet forlænget indtil den
31. december 2001 ved Rådets forordning (EF) nr. 2820/985, og det er derfor
nødvendigt også at forlænge denne ordning til den 31. december 2001;

(8) i sine forbindelser med tredjelande har Fællesskabet over for Schweiz
forpligtet sig til årligt og efter diverse tilpasninger at åbne
fællesskabstoldkontingenter for perioder fra den 1. september til den
31. august i det følgende år, der giver toldfritagelse for forskellige
forædlingsbehandlinger af visse tekstilvarer under passiv forædling;

(9) Fællesskabet har for visse varer fremstillet i hånden og for stoffer vævet på
håndvæve erklæret sig rede til at åbne årlige fællesskabstoldkontingenter med
toldfritagelse; adgangen til disse fællesskabstoldkontingenter er imidlertid
betinget af, at toldmyndighederne i Fællesskabet forelægges et
ægthedscertifikat udstedt af de kompetente myndigheder i det
præferenceberettigede land, som attesterer, at varerne er fremstillet i hånden
eller vævet på håndvæv;

(10) af hensyn til ordningens rette virkemåde er det nødvendigt at definere "varer
fremstillet i hånden";

(11) der bør indføres en ny ordning for ajourføring for så vidt angår de
myndigheder, der er kompetente til at udstede ægthedscertifikater;

                                               
4 EFT L 104 af 27.4.1996, s. 1, og EFT L 188 af 2.7.1998, s. 1.
5 EFT L 357 af 30.12.1998, s. 1.
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(12) for at ordningerne kan anvendes korrekt på dels varer fremstillet i hånden, dels
vævet stof fremstillet på håndvæve, skal der åbnes mulighed for en midlertidig
fuldstændig eller delvis tilbagetrækning af fordelen i tilfælde af
uregelmæssigheder eller manglende administrativt samarbejde, samt metoder
for administrativt samarbejde om kontrol med udstedelsen af
ægthedscertifikater;

(13) da fordelen ved toldkontingenter for varer fremstillet i hånden og stoffer vævet
på håndvæve kan indrømmes udviklingslande inden for rammerne af den
generelle præferenceordning, skal der åbnes mulighed for, at Kommissionen
efter officiel anmodning fra et ansøgerland og efter at have modtaget en
udtalelse fra Toldkodeksudvalget kan tilføje nye lande omfattet af det
generelle præferencesystem, som afgiver de nødvendige garantier med hensyn
til kontrol af disse varers ægthed, til listen over præferenceberettigede lande;

(14) i henhold til dets internationale forpligtelser påhviler det Fællesskabet at træffe
afgørelse om at åbne toldkontingenter; der bør navnlig sikres lige og
vedvarende adgang for alle importører i Fællesskabet til nævnte kontingenter,
og at de toldsatser, der er fastsat for disse kontingenter, anvendes uden
afbrydelse på al import af de pågældende varer i alle medlemsstater, indtil de
er opbrugt;

(15) forordning (EØF) nr. 2454/93 om visse gennemførelsesbestemmelser til
Rådets forordning (EØF) nr. 2913/92 om indførelse af en EF- toldkodeks6, har
systematiseret bestemmelserne for forvaltning af de toldkontingenter, der skal
benyttes, ved kronologisk at følge datoerne for godtagelse af erklæringer om
overgang til fri omsætning;

(16) af hensyn til en hurtig og effektiv kommunikation mellem medlemsstaterne og
Kommissionen kan denne i det omfang, der er muligt, ske elektronisk;

(17) ændringer af den kombinerede nomenklatur og Taric-koderne og de
tilpasninger af mængderne og tollkontingentsatserne, der følger af afgørelser
truffet af Rådet eller af Kommissionen, medfører ingen substansændringer;
med henblik på en forenkling bør det fastsættes, at Kommissionen efter at
have indhentet udtalelse fra Toldkodeksudvalget kan foretage ændringerne og
de tekniske tilpasninger af denne forordning;

(18) denne forordning bør tilpasses i tilfælde af ændringer i de bestående aftaler
inden for GATT, herunder toldnedsættelser, og, for så vidt angår forarbejdede
varer af jute og kokos, i tilfælde af en forlængelse af den generelle
præferenceordning, og det bør derfor fastsættes, at Kommissionen efter at
have indhentet udtalelse fra Toldkodeksudvalget skal kunne foretage de
relevante ændringer i denne forordnings bestemmelser, herunder bilagene, i
det omfang de således aftalte ændringer præciserer, hvilke varer der kan
henføres under toldkontingenterne, deres mængde, toldsatser og
kontingentperiode, samt eventuelt de respektive adgangsbetingelser;

                                               
6 EFT L 253 af 11.10.1993, s. 1, senest ændret ved forordning (EF) nr. 1662/99 (EFT L 197 af

29.7.1999, s. 25).
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(19) der kan påtænkes en harmonisering af af definitionerne for varer fremstillet i
hånden og stoffer vævet på håndvæve og af ægthedscertifikater, og det bør
derfor fastsættes, at Kommissionen efter at have indhentet udtalelse fra
Toldkodeksudvalget, kan tilpasse disse definitioner og erstatte modellerne i
bilag VI og VII med andre modeller;

(20) da de for gennemførelsen af nærværende forordning nødvendige
foranstaltninger er forvaltningsforanstaltninger efter artikel 2 i Rådets
afgørelse 1999/468/EF af 28. juni 1999 om fastsættelse af de nærmere vilkår
for udøvelsen af de gennemførelsesbeføjelser, der tillægges Kommissionen7,
bør de vedtages efter forvaltningsproceduren i artikel 4 i nævnte afgørelse,

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

AFSNIT I

GENEREL ORDNING

Artikel 1

1. De varer, der er opført i bilag I til V, indrømmes i de perioder og efter de
bestemmelser, der er fastsat i denne forordning og nævnte bilag, toldnedsættelser
inden for fællesskabstoldkontingenter.

2. Artikel 18 i Rådets forordning (EØF) nr. 2913/92 af 12. oktober 1992 om
indførelse af en EF-toldkodeks8 finder anvendelse ved beregningen af modværdien i
national valuta af beløb angivet i euro for medlemsstaterne undtagen for
medlemsstater som fastsat i Rådets forordning (EF) nr. 974/98 om indførelse af
euroen9.

AFSNIT II

SPECIFIKKE BESTEMMELSER FOR VISSE TOLDKONTINGENTER

Afdeling 1

Toldkontingent for avispapir

Artikel 2

1. Fra den 30. november i hvert år kan restmængden på de i bilag I angivne
kontingenter for avispapir, som ikke er blevet anvendt pr. 29. november eller som
sandsynligvis ikke vil blive anvendt inden den 31. december, dække import af den
pågældende vare fra Canada eller andre tredjelande.

                                               
7 EFT L 184 af 17.7.1999, s. 23.
8 EFT L 302 af 19.10.1992, s. 1. Forordningen er senest ændret ved forordning (EF)

nr. 955/1999 (EFT L 119 af 7.5.1999, s. 1).
9 EFT L 139 af 11.5.1998, s. 1.
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2. I tilfælde, hvor det bundne kontingent på 600 000 tons fra Canada er opbrugt, eller
hvor der ikke er åbnet noget autonomt kontingent på mere end 30 000 tons for resten
af kalenderåret, hæver Kommissionen det bundne kontingent med 5%. Kommissionen
offentliggør forhøjelsen af kontingentet i C-serien af De Europæiske Fællesskabers
Tidende.
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Afdeling 2

Toldkontingenter for varer fremstillet i hånden eller
vævet på håndvæve

Artikel 3

Toldkontingentfordelen for varer fremstillet i hånden er forbeholdt de i bilag IV
angivne varer, der er ledsaget af et ægthedscertifikat udstedt af den kompetente
myndighed i det præferenceberettigede land, som stemmer overens med modellen i
bilag VI.

Artikel 4

Toldkontingentfordelen for varer vævet på håndvæve er forbeholdt de i bilag V
angivne varer, der er ledsaget af et ægthedscertifikat udstedt af den kompetente
myndighed i det præferenceberettigede land, som stemmer overens med modellen i
bilag VII. De pågældende varer skal i begge ender af hvert stofstykke bære et af
nævnte myndigheder godkendt stempel eller som en afvigelse herfra en plombe, der
er godkendt af myndighederne i fabrikationslandet og påsat hvert stykke.

Artikel 5

De i artikel 3 og 4 omhandlede varer skal transporteres direkte mellem
fabrikationslandet og Fællesskabet.

I denne forbindelse betragtes som transporteret direkte:

a) varer, hvis transport foregår uden passage af et land, der ikke er medlem af
Fællesskabet; anløb af havne i lande, der ikke er medlemmer af Fællesskabet, udgør
ikke en afbrydelse af den direkte transport på betingelse af, at varerne ikke omlades
under disse anløb

b) varer, hvis transport foregår ved passage af et område henhørende under et eller
flere lande, der ikke er medlemmer af Fællesskabet, eller som omlades i et sådant
land, såfremt transporten gennem disse lande eller omladningen foregår i henhold til
et gennemgående transportdokument udfærdiget af fabrikationslandet.
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Afdeling 3

Administrativt samarbejde om varer fremstillet i hånden
eller vævet på håndvæve

Artikel 6

1. Den i artikel 3 og 4 omhandlede toldkontingentfordel kan til enhver tid
midlertidigt, fuldstændigt eller delvis, tilbagetrækkes i tilfælde af uregelmæssigheder
eller manglende administrativt samarbejde om kontrol af ægthedscertifikater.

2. Midlertidig, fuldstændig eller delvis tilbagetrækning af de toldkontingentfordele,
der er omhandlet i stk. 1, vedtages efter proceduren i artikel 10, stk. 2, efter at
Kommissionen forudgående har ført passende konsultationer med det pågældende
præferenceberettigede land.

3. a) Såfremt der gøres brug af proceduren for midlertidig fuldstændig eller delvis
tilbagetrækning af toldkontingentfordelen, offentliggør Kommissionen en meddelelse
i De Europæiske Fællesskabers Tidende, C-udgaven, om, at der er begrundet tvivl om
berettigelsen af at anvende denne forordning, og gør nøje rede for de varer,
producenter og eksportører, som tvivlen vedrører.

b) Den del af denne toldskyld, der svarer til præferencefordelene i medfør af denne
forordning, anses for ikke at være opstået, medmindre den er opstået efter datoen for
offentliggørelsen af den i litra a) nævnte meddelelse og vedrører en vare, en producent
eller en eksportør, der udtrykkeligt er nævnt i meddelelsen, eller medmindre der
foreligger omstændigheder, som gør anvendelse af artikel 221, stk. 3, andet punktum i
forordning (EØF) nr. 2913/92 berettiget.

Artikel 7

1. De præferenceberettigede lande tilsender Kommissionen navne og adresser på de
statslige myndigheder på deres område, der kan udstede ægthedscertifikater, aftryk af
de stempler, som anvendes af disse myndigheder, samt navn og adresse på de statslige
myndigheder, der er ansvarlige for kontrollen af nævnte certifikater. Disse
stempelaftryk er gyldige fra den dato, hvor de modtages af Kommissionen.
Kommissionen videregiver disse oplysninger til medlemsstaternes toldmyndigheder,
om muligt elektronisk. Når sådanne meddelelser finder sted som led i en ajourføring
af tidligere meddelelser, angiver Kommissionen datoen for disse nye stempelaftryks
gyldighed ud fra de oplysninger, der gives af de præferenceberettigede landes
kompetente myndigheder. Disse oplysninger behandles som fortrolige; dog kan
toldmyndighederne i forbindelse med angivelse til overgang til fri omsætning give
importører eller deres repræsentanter adgang til at se de i dette stykke nævnte
stempelaftryk.



10

2. Kommissionen offentliggør i De Europæiske Fællesskabers Tidende, C-udgaven,
navnene på de myndigheder i fabrikationslandet, der kan udstede nævnte
ægthedscertifikat, samt om fornødent datoen, fra hvilken de nye
præferenceberettigede lande har opfyldt de i stk. 1 nævnte forpligtelser.

3. Den efterfølgende kontrol af ægthedscertifikaterne foretages ved stikprøve eller
hver gang toldmyndighederne i Fællesskabet har begrundet tvivl om dokumentets
ægthed eller korrektheden af oplysningerne om de pågældende varer.

4. Med henblik på anvendelse af stk. 1 sender Fællesskabets toldmyndigheder en kopi
af ægthedscertifikatet til den kompetente statslige myndighed i det eksporterende
præferenceberettigede land, om fornødent med angivelse af de formelle eller reelle
årsager, der berettiger en undersøgelse. De vedlægger en kopi af ægthedscertifikatet,
fakturaen eller en kopi heraf samt alle andre eventuelle bevisdokumenter. De
fremsender ligeledes enhver oplysning, der har kunnet fremskaffes, og som tyder på,
at angivelserne i ægthedscertifikatet er urigtige.

Hvis Fællesskabets toldmyndigheder træffer afgørelse om at suspendere anvendelsen
af toldkontingentet, mens de afventer resultatet af kontrollen, tilbyder de importøren
at frigive varerne under forbehold af sådanne sikkerhedsforanstaltninger, som de
måtte finde nødvendige.

5. Når der i medfør af stk. 1 fremsættes anmodning om efterfølgende kontrol, skal
denne kontrol foretages og resultatet meddeles toldmyndighederne i Fællesskabet
inden for en frist på højst seks måneder. Det skal på grundlag heraf bestemmes, om
det omtvistede ægthedscertifikat vedrører varer, der faktisk er udført, og om disse
faktisk kan henføres under toldkontingentet.

6. Hvis der i tilfælde af begrundet tvivl ikke fremkommer svar inden udløbet af den i
stk. 5 anførte frist på seks måneder, eller hvis svaret ikke indeholder tilstrækkelige
oplysninger til at fastslå det pågældende dokuments ægthed eller rigtigheden af
oplysningerne om de pågældende varer, rettes der på ny henvendelse til de
kompetente myndigheder. Hvis resultaterne af undersøgelsen efter denne anden
meddelelse ikke sendes til de anmodende myndigheder inden for en frist på fire
måneder efter en sådan ny henvendelse, eller hvis resultaterne ikke gør det muligt at
fastslå det pågældende certifikats ægthed, afslår de nævnte myndigheder at indrømme
præferencebehandling, medmindre der foreligger ekstraordinære omstændigheder.

7. Hvis det af kontrolproceduren eller andre foreliggende oplysninger synes at fremgå,
at denne artikels bestemmelser overtrædes, skal det præferenceberettigede
udførselsland på eget initiativ eller på Fællesskabets anmodning hurtigt foretage eller
lade foretage passende undersøgelser for at afsløre og forebygge sådanne
overtrædelser. Fællesskabet kan med henblik herpå deltage i disse undersøgelser.

8. Med henblik på efterfølgende kontrol af ægthedscertifikater skal den kompetente
statslige myndighed i det præferenceberettigede udførselsland i mindst tre år opbevare
kopier af certifikaterne samt eventuelle eksportdokumenter, hvortil de henviser.
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AFSNIT III

FORVALTNING AF TOLDKONTINGENTER

Artikel 8

Kommissionen forvalter de i artikel 1 omhandlede toldkontingenter i
overensstemmelse med artikel 308a til 308c i forordning (EØF) nr. 2454/93.

Kommunikationen mellem medlemsstaterne og Kommissionen med henblik herpå
foregår så vidt muligt elektronisk.

Medlemsstaterne og Kommissionen arbejder nært sammen for at sikre, at denne
forordnings bestemmelser overholdes.

Hver medlemsstat sikrer importørerne af de pågældende varer lige og kontinuerlig
adgang til kontingenterne, så længe den resterende kontingentmængde tillader det.

AFSNIT IV

AFSLUTTENDE BESTEMMELSER

Artikel 9

1. De nødvendige bestemmelser for anvendelsen af denne forordning og navnlig:

a) ændringer og tekniske tilpasninger, hvor sådanne er nødvendige som følge af
ændringer af den kombinerede nomenklatur og Taric-koderne

b) de nødvendige tilpasninger som følge af:

- Rådets indgåelse af aftaler eller aftaler i form af brevveksling inden for rammerne af
GATT, eller som følge af forpligtelser, Fællesskabet har påtaget sig over for visse
tredjelande inden for rammerne af GATT, eller

- en forlængelse af den generelle præferenceordning for så vidt angår jute- og
kokosvarer

c) tilføjelse af udviklingslande på listerne i bilag IV og V efter officiel anmodning fra
ansøgerlande, der afgiver de nødvendige garantier for kontrol med de pågældende
varers ægthed

d) ændringer og tilpasninger af definitioner for varer fremstillet i hånden og stoffer
vævet på håndvæve samt modeller for ægthedscertifikater

vedtages efter proceduren i artikel 10, stk. 2.
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2. Bestemmelser vedtaget i henhold til stk. 1 giver ikke Kommissionen ret til:

- at overføre uudnyttede præferencemængder fra en kontingentperiode til en anden

- at ændre de i aftalerne eller aftalerne i form af brevveksling fastsatte tidsplaner

- undergive adgangen til disse kontingenter importlicenser.

Artikel 10

1. Kommissionen bistås af Toldkodeksudvalget, der er nedsat ved artikel 247 i
forordning (EFT) nr. 2913/92.

2. Når der henvises til nærværende stykke, finder den i artikel 4 i
afgørelse 1999/468/EF omhandlede forvaltningsprocedure anvendelse i overens-
stemmelse med samme afgørelses artikel 7, stk. 3.

3. Det i artikel 4, stk. 3, i afgørelse 1999/468/EF omhandlede tidsrum er på tre
måneder.

Artikel 11

Denne forordning træder i stedet for forordning (EF) nr. 1808/95, som ophæves.

Henvisningerne til den ophævede forordning anses som henvisninger til nærværende
forordning og skal læses i overensstemmelse med sammenligningstabellen i bilag
VIII.
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Artikel 12

Denne forordning træder i kraft på syvendedagen efter offentliggørelsen i De
Europæiske Fællesskabers Tidende.

Den anvendes fra den 1. januar 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den

På Rådets vegne
Formand
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BILAG I

LISTE OVER GATT-BUNDNE FÆLLESSKABSTOLDKONTINGENTER

Uanset bestemmelserne for anvendelse af den kombinerede nomenklatur anses ordlyden af

varebeskrivelserne kun for vejledende, idet præferenceordningen inden for rammerne af dette bilag

fastlægges på grundlag af KN-kodernes anvendelsesområde. I de tilfælde, hvor der er anført "ex" KN-

koder, fastlægges præferenceordningen ved anvendelse af KN-koden og den dertil svarende

varebeskrivelse tilsammen.

Løbe-

nummer

KN-kode Taric-

under-

ind-

deling

Varebeskrivelse Kontingent-

periode

Kontingent-

mængde

Told-sats

(%)

09.0006

ex

0302 40

0303 50

0304 10 91

0304 10 98

0304 90 22

12

Sild, på betingelse af at referencepriserne

overholdes

fra 1 januar 2000

til 14. februar

2000

og fra 16. juni til

14. februar

1

34 000 t

0

09.0007 ex

ex

ex

ex

ex

ex

ex

ex

0305 51 10

0305 51 10

0305 51 90

0305 51 90

0305 59 11

0305 59 19

0305 62 00

0305 62 00

0305 62 00

0305 62 00

0305 69 10

10

20

10

20

20

25

50

60

Torsk af arterne Gadus morhua og Gadus ogac og

fisk af arten Boreogadus saida:

- Tørret, også saltet, men ikke røget

- Saltet, men ikke tørret eller røget, i saltlage

fra 1. januar

til 31. december

25 000 t 0

09.0009 ex

ex

0302 69 68

0303 78 19

10

10

Nordamerikansk kulmule (Merluccius bilinearis),

fersk, kølet eller frosset

fra 1. januar

til 31. december

2 000 t 8

09.0013 ex

ex

ex

4412 19 00

4412 92 99

4412 99 80

10

10

10

Krydsfiner af nåletræ uden anvendelse af andet

materiale:

- Af en tykkelse på over 8,5 mm, med ubearbejdede

overflader

eller

- slebet, af en tykkelse på over 18,5 mm

fra 1. januar

til 31. december

650 000

m
3

0

ex

4801 00 10

4801 00 90 10

Avispapir
2
 
3
: fra 1. januar til 31.

december

09.0015 - Fra Canada 600 000 t 0

09.0017 - Fra andre tredjelande 50 000 t 0

                                               

1 Uudnyttede kontigentmængder i perioden 1999/2000 i henhold til Rådets forordning (EF)
nr. 1808/95.

2 Kontrollen med anvendelsen til dette særlige formål sker i henhold til de
fællesskabsbestemmelser, der er udstedt på dette område.

3 Som "avispapir" betragtes papir, hvidt eller let farvet i massen, med indhold af mekanisk
træmasse på 70% og derover (beregnet af den samlede fibermængde), med et glitningstal efter
Bekk på ikke over 130 sekunder, ulimet, med en vægt pr. m² på 40 g og derover, men ikke
over 57 g, i ruller af bredde 31 cm eller derover, med indhold af fyldstof på ikke over 8
vægtprocent og bestemt til trykning af aviser, ugeblade og andre tidsskrifter (pos. 4902), der
udkommer mindst ti gange årligt.
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Løbe-

nummer

KN-kode Taric-

under-

ind-

deling

Varebeskrivelse Kontingent-

periode

Kontingent-

mængde

Toldsats

(%)

09.0019 7202 21

7202 29

Ferrosilicium fra 1. januar

til 31. december

12 600 t 0

09.0021 7202 30 00 Ferrosiliciummangan fra 1. januar

til 31. december

18 550 t 0

09.0023 ex

ex

7202 49 10

7202 49 50

11

11

Ferrochrom med et kulstofindhold på 0,10

vægtprocent eller derunder og med et indhold af

chrom (raffineret ferrochrom) på over 30, men

højst 90 vægtprocent

fra 1. januar

til 31. december

2 950 t 0

09.0045 ex 0303 29 00 20 Fisk af arten Coregone, fr osset fra 1. januar

til 31. december

1 000 t 5,5

09.0046 ex 1605 40 00 30 Krebs, kogt med dild, fr osset fra 1. januar

til 31. december

3 000 t 0

09.0047 ex

ex

ex

1605 20 10

1605 20 91

1605 20 99

40

40

40

Rejer af arten Pandalus borealis, pillede, kogt,

frosset, men ikke på anden måde bearbejdede

fra 1. januar

til 31. december

500 t 0

09.0048 ex 0304 20 95 30 Filet af slægten Allocyttus og af arten Pseu docyttus

maculatus, frosset

fra 1. januar

til 31. december

200 t 0

09.0050 ex

ex

5306 10 10

5306 10 30

10

10

Ubleget garn af hør (undtaget blårgarn), ikke i

detailsalgsoplægninger, af finhed 333,3 decitex

eller derover (men ikke over 30 metrisk

nummerering), til fremstilling af flertrådet eller

kabelslået garn, til fodtøjsindustrien og til

ombinding af kabler
4

fra 1. januar

til 31. december

400 t 1,8

09.0051 7018 10 90 Lignende smågenstande af glas, undtagen

glasperler, imitationer af naturperler og imitationer

af ædel- og halvædelsten

fra 1. januar

til 31. december

52 t 0

09.0091 1702 50 00 Kemisk ren fruktose fra 1. januar 2000

til 30. juni 2000

og fra 1. juli til

30. juni

5

4 504 t

20
6

                                               

4 Kontrollen med anvendelsen til dette særlige formål sker i henhold til de
fællesskabsbestemmelser, der er udstedt på dette område.

5 Uudnyttede kontigentmængder i perioden 1999/2000 i henhold til Rådets forordning (EF)
nr. 1808/95.

6 Suspension af særtold fra den 1.7.1995; anvendelse af ad valorem toldsat, som gælder i
henhold til Rådets forordning (EØF) nr. 2658/87 af 23. juli 1987 om told- og
statistiknomenklaturen og den fælles toldtarif (EFT L 256 af 7.9.1987), som ændret.
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Løbe-

nummer

KN-kode Taric-

under-

indde-

ling

Varebeskrivelse Kontingent-

periode

Kontingent-

mængde

(i liter ren

alkohol)
7

Toldsats

- Rom og tafia:

09.0065 2208 40 31 -- I beholdere med indhold af 2 liter eller derunder:

--- Andre varer, undtagen rom med et indhold af

andre flygtige stoffer end ethyl- og methylalkohol

på 225 g eller derover pr. hl ren alkohol (med 10%

tolerance):

---- Med en værdi pr.  liter ren alkohol på over 7,9 € fra 1.1.2000 til

31.12. 2000

2 359 500 0,4 €/

% vol/hl +

1,8 €/hl

fra 1.1.2001 til

31.12. 2001

2 595 450 0,3 €/

% vol/hl +

1,2 €/hl

fra 1.1.2002 til

31.12. 2002

2 854 995 0,2 €/

% vol/hl +

0,6 €/hl

2208 40 91 -- I beholdere med indhold over 2 liter:

--- Andre varer, undtagen rom med et indhold af

andre flygtige stoffer end ethyl- og methylalkohol

på 225 g eller derover pr. hl ren alkohol (med 10%

tolerance):

---- Med en værdi pr.  liter ren alkohol på over 2 € fra 1.1.2000 til

31.12.2000

0,4 €/

% vol/hl

fra 1.1.2001 til

31.12.2001

0,3 €/

% vol/hl

fra 1.1.2002 til

31.12.2002

0,2 €/

% vol/hl

                                               

7 Kontingentmængden finder anvendelse på de to varer tilsammen.
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BILAG II

FÆLLESSKABSTOLDKONTINGENT FOR BEHANDLING AF VISSE

TEKSTILVARER UNDER PROCEDUREN FOR PASSIV FORÆDLING I

SCHWEIZ
1

Uanset bestemmelserne for anvendelse af den kombinerede nomenklatur anses ordlyden af

varebeskrivelserne kun for vejledende, idet præferenceordningen inden for rammerne af dette bilag

fastlægges på grundlag af KN-kodernes anvendelsesområde. I de tilfælde, hvor der er anført "ex" KN-

koder, fastlægges præferenceordningen ved anvendelse af KN-koden og den dertil svarende

varebeskrivelse tilsammen.

Løbe-

nummer

KN-kode Varebeskrivelse Kontingent-

periode

Kontingent-

mængde

(i €)

Told-

sats

(%)

09.2501 Varer, der er opnået ved de former for

forædlingsbehandling, der er fastsat i følgende med

Schweiz trufne ordning om forædlingen inden for

tekstilsektoren:

fra 1. januar

2000 til 31.

august 2000

og fra 1.

september til

31. august

2

1 870 000

i merværdi

0

a) forædlingsbehandling af vævede stoffer

henhørende under kapitel 50 til 55 og underposition

5809 00 00 i den kombinerede nomenklatur

b) snoning, vinding, kabelslåning og strukturering

(også i forbindelse med andre

forædlingsbehandlinger) af garner henhørende under

kapitel 50 til 55 og underposition 5605 00 00 i den

kombinerede nomenklatur

c) forædlingsbehandling af varer henhørende under

følgende positioner i den kombinerede nome nklatur:

Overspundet garn samt overspundne strimler og

lignende henhørende under pos. 5404 eller 5405

(bortset fra garn henhørende under pos. 5605 og

overspundet garn af hestehår); chenillegarn;

krimmergarn ("chainette-garn"):

- Andre varer:

5606 00 91 -- Overspundet garn

5606 00 99 -- Andre varer

Vævet fløjls-, plys- og chenillestof (bortset fra varer

henhørende under pos. 5802 eller 5806):

5801 10 00 - Af uld eller fine dyrehår

- Af bomuld:

5801 22 00 -- Opskåret, riflet skudfløjl

5801 23 00 -- Andet skudfløjl

5801 24 00 -- Uopskåret kædefløjl

5801 25 00 -- Opskåret kædefløjl

5801 26 00 -- Chenillestof

- Af kemofibre:

5801 32 00 -- Opskåret, riflet skudfløjl

5801 33 00 -- Andet skudfløjl

5801 34 00 -- Uopskåret kædefløjl
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Løbe-

nummer

KN-kode Varebeskrivelse Kontingent-

periode

Kontingent-

mængde

Told-

sats

(%)

09.2501 5801 35 00 -- Opskåret kædefløjl

(fortsat) 5801 36 00 -- Chenillestof

5801 90 - Af andre tekstilmaterialer

5802 Håndklædefrottéstof og lignende vævet frottéstof

bortset fra bånd henhørende under pos. 5806; tuftet

tekstilstof bortset fra varer henhørende under pos.

5703

5804 Tyl og andre netstoffer; bl onder og kniplinger i

løbende længder, strimler eller motiver, bortset fra

varer henhørende under pos. 6002

5806 Vævede bånd, bortset fra varer henhør ende under pos.

5807, bånd bestående af sammenlimede parallellagte

garner eller fibre

5808 Flettede bånd og snore  i løbende længder, agramaner,

possement og lignende varer, i løbende længder uden

broderi, undtagen trikotagevarer; kvaster, pomponer

og lignende varer

6001 Fløjls- og plysstof, herunder stof med opskåren luv

samt frottéstof, af trikotage

6002 Andet trikotagestof

                                               

1 Ved anvendelse af dette toldkontingent forstås ved:
a) "forædlingsbehandling":
- i henhold til punkt a) og c) i kolonne 3 blegning, farvning, trykning, flocking, imprægnering,
appretering og andre former for bearbejdning, der ændrer varens udseende eller kvalitet, uden dog
at ændre dens art
- i henhold til punkt b) i kolonne 3 snoning, tvinding og teksturering, også kombineret med
opspoling, farvning og andre former for bearbejdning, der ændrer varens udseende, kvalitet eller
emballering, uden dog at ændre dens art
b) "merværdi":
forskellen mellem toldværdien ved genindførslen, således som denne er defineret ved
fællesskabsforordningen herom, og den toldværdi, der ville blive fastsat på tidspunktet for
genindførslen, hvis varerne blev importeret i samme stand, som de blev eksporteret.

2 Uudnyttede kontigentmængder i perioden 1999/2000 i henhold til Rådets forordning (EF)
nr. 1808/95.
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BILAG III

LISTE OVER FÆLLESSKABSTOLDKONTINGENTER FOR

FORARBEJDEDE VARER AF JUTE OG KOKOS

Uanset bestemmelserne for anvendelse af den kombinerede nomenklatur anses ordlyden af

varebeskrivelserne kun for vejledende, idet præferenceordningen inden for rammerne af dette bilag

fastlægges på grundlag af KN-kodernes anvendelsesområde. I de tilfælde, hvor der er anført "ex" KN-

koder, fastlægges præferenceordningen ved anvendelse af KN-koden og den dertil svarende

varebeskrivelse tilsammen.

Løbe-

nummer

KN-kode Taric-

underind-

deling

Varebeskrivelse Kontingent-

periode

Kontingent-

mængde

Told-

sats

(%)

09.0107 5310 Vævet stof af jute eller andre bastfibre henhørende

under pos. 5303

fra 1.1.2000

til 31.12.

2000 og

68 000 t 0

5607 10 00

Sejlgarn, reb og tovværk, flettet eller ikke, også

imprægneret, overtrukket, belagt eller beklædt med

gummi eller plast:

- Af jute eller andre bastfibre henhørende under pos.

5303

fra 1.1.2001

til 31.12.2001

ex 5702 39 90 10

Gulvtæpper og anden gulvbeklædning af

tekstilmaterialer, vævede, ikke tuftede eller

fremstillet ved flocking, også konfektionerede; kelim-

, sumach- og karamanietæpper samt lignende

håndvævede tæpper:

- Gulvbelægning, med luv, ikke konfektioneret, af

jute eller andre bastfibre henhør ende under pos. 5303

ex 5702 49 90 10 - gulvbelægning, med luv, konfektioneret, af jute eller

andre bastfibre henhørende under pos. 5303

ex 5702 59 00 10 - Gulvbelægning, uden luv, ikke konfektioneret, af

jute eller andre bastfibre henhør ende under pos. 5303

ex 5702 99 00 10 - Gulvbelægning, uden luv, konfektioneret, af jute

eller andre bastfibre henhørende under pos. 5303

ex 5703 90 00 10

Gulvtæpper og anden gulvbelægning af

tekstilmaterialer, tuftede, også konfektionerede:

- Af jute eller andre bastfibre henhørende under pos.

5303

ex 5806 39 00 10

Vævede bånd, bortset fra varer henhør ende under

pos. 5807; bånd bestående af s ammenlimede

parallellagte garner eller fibre:

- Andre vævede bånd, af jute eller andre bastfibre

henhørende under pos. 5303

ex 5806 40 00 10 - Bånd bestående af sammenlimede parallellagte

garner eller fibre, af jute eller andre bastfibre

henhørende under pos. 5303

ex

5905 00 50

5905 00 90 10

Vægbeklædning af tekstilmaterialer:

- I andre tilfælde:

-- Af jute

-- Af andre bastfibre henhørende under pos. 5303
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Løbe-

nummer

KN-kode Taric-

underind-

deling

Varebeskrivelse Kontingent-

periode

Kontingent-

mængde

Told-

sats

(%)

09.0109 5702 20 00 Gulvbelægning af ko kosfibre fra 1.1.2000

til 31.12.2000

og fra

1.1.2001 til

31.12.2001

9 000 t 0

09.0111 6305 10 90 Sække og poser, af den art der anve ndes til

emballage, af jute eller andre bastfibre henhørende

under pos. 5303, ikke brugte

fra 1.1.2000

til 31.12.2000

og fra

1.1.2001 til

31.12.2001

98 000 t 0



21

BILAG IV

LISTE OVER FÆLLESSKABSTOLDKONTINGENTER FOR VISSE VARER

FREMSTILLET I HÅNDEN
1

Uanset bestemmelserne for anvendelse af den kombinerede nomenklatur anses ordlyden af

varebeskrivelserne kun for vejledende, idet præferenceordningen inden for rammerne af dette bilag

fastlægges på grundlag af KN-kodernes anvendelsesområde. I de tilfælde, hvor der er anført "ex" KN-

koder, fastlægges præferenceordningen ved anvendelse af KN-koden og den dertil svarende

varebeskrivelse tilsammen.

Fordelen ved disse toldkontingenter er begrænset til følgende lande:

Argentina, Bangladesh, Bolivia, Brasilien, Chile, El Salvador, Ecuador, Guatemala, Honduras, Indien, Indonesien,
Iran, Laos, Malaysia, Mexico, Pakistan, Panama, Paraguay, Peru, Filippinerne, Sri Lanka, Thailand, Uruguay 3

Løbe-
nummer

KN-kode4 Varebeskrivelse Kontingent-
periode

Kontingent-
mængde
(i €)

Toldsats
(%)

09.0104 ex 4201 00 00 Sadelmagerarbejder til dyr (herunder skagler, snore,
benbeskyttere, mundkurve, sadeltæpper, sadeltasker,
hundedækkener og lignende varer), af ethvert materiale:

fra 1. januar til
31. december

1 200 000 0

- Sadler, af læder

- Kufferter, dokumentmapper, skoletasker o.lign.:

4202 11 -- Med yderside af læder, kunstlæder eller laklæder

-- Med yderside af plast eller tekstilmaterialer:

4202 12 91
4202 12 99

--- Af andre materialer, undtagen af plader eller folier af plast
og af støbt plast, herunder vulcanfiber

4202 19 90 -- Af andre materialer end aluminium

- Håndtasker, også med skulderrem, herunder håndtasker

uden hank:

4202 21 00 -- Med yderside af læder, kunstlæder eller laklæder

4202 22 90 -- Med yderside af tekstilmateriale

- Genstande, som almindeligvis bæres i lommen eller i
håndtasken:

4202 31 00 -- Med yderside af læder, kunstlæder eller laklæder

4202 32 90 -- Med yderside af tekstilmateriale

4202 39 00 -- Andre varer
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Løbe-
nummer

KN-kode³ Varebeskrivelse Kontingent-
periode

Kontingent-
mængde
(i €)

Toldsats
(%)

09.0104 - Andre varer:

(fortsat) 4202 91 -- Med yderside af læder, kunstlæder eller laklæder

4202 92 91

4202 92 98

-- Med yderside af tekstilmateriale

ex 4202 99 00 -- Etuier til musikinstrumenter

4203 30 00 Bælter og skulderremme, af læder eller kunstlæder

4203 40 00 Andet tilbehør til beklædningsgenstande, af læder eller
kunstlæder

Indlagt træ og træmosaik; æsker, skrin og etuier til smykker
eller bestik samt lignende varer af træ; statuetter og andre
dekorationsgenstande af træ; boligudstyr af træ, ikke

henhørende under kapitel 94:

4420 10 11 - Statuetter og andre dekorationsgenstande, af tropiske
træsorter

4420 90 91 - Andre varer, undtagen indlagt træ og træmosaik, af tropiske
træsorter

Kurvemagerarbejder og andre varer fremstillet direkte af
flettematerialer eller af de under pos. 4601 hørende varer;
varer af luffa:

- Af vegetabilske materialer:

-- Andre varer end flaskehylstre:

4602 10 91 --- Kurvemagerarbejder fremstillet direkte af flettematerialer

4602 10 99 --- Andre varer

Toiletpapir og lignende papir, cellulosevat eller
cellulosefiberdug, af den art der anvendes tuk husholdnings-
eller hygiejnebrug, i ruller af bredde ikke over 36 cm eller i
tilskåret form; lommetørklæder, renseservietter, håndklæder,

duge, servietter, bleer, hygiejnebind og -tamponer, lagner og
lignende varer til husholdnings-, hygiejne- eller
hospitalsbrug, beklædningsgenstande og tilbehør dertil, af
papirmasse, papir-, cellulosevat eller cellulosefiberdug:

4818 20 - Lommetørklæder, renseservietter og håndklæder

4818 30 00 - Duge og servietter

4818 50 00 - Beklædningsgenstande og tilbehør dertil

- Andre varer:

4818 90 10 -- Varer, af den art der anvendes til kirurgisk, medicinsk eller

sanitær brug, ikke i pakninger til detailsalg

4818 90 90 -- Andre varer
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Løbenum
mer

KN-kode³ Varebeskrivelse Kontingent-
periode

Kontingent-
mængde
(i €)

Toldsats
(%)

09.0104

(fortsat)

4819 30 00 Sække og poser af bredde i bunden på 40 cm eller derover

Andet papir, pap, cellulosevat og cellulosefiberdug, tilskåret;

andre varer af papirmasse, papir, pap, cellulosevat eller
cellulosefiberdug:

4823 60 - Bakker, fade, tallerkener, bægre og lignende varer, af papir
eller pap

- Formstøbte eller formpressede varer af papirmasse:

4823 70 90 -- Andre varer, undtagen ægemballage af papirmasse

4823 90 90 -- Andre varer

Fodtøj med ydersål af gummi, plast, læder eller kunstlæder

og overdel af læder:

6403 30 00 - Fodtøj med en hovedsål af træ, uden bindsål eller indbygget
beskyttelseståkappe af metal

Dele til fodtøj (herunder fodtøjsoverdele, også fastgjort til
bindsål eller anden underdel, bortset fra ydersål);
indlægssåler, hælepuder og lignende varer; gamacher,
skinnebensbeskyttere og lignende varer samt dele dertil:

6406 10 - Fodtøjsoverdele og dele deraf, undtagen forstærkninger

6406 20 - Ydersåle og hæle, af gummi eller plast

- Andre varer:

6406 91 00 -- Af træ

-- Af andet materiale, undtagen af træ:

6406 99 30 --- Samlede dele, bestående af overdel fastgjort til bindsål
eller anden underdel, bortset fra ydersål

6406 99 50 --- Indlægssåler og andet løst indlægstilbehør

6406 99 60 --- Ydersåler af læder eller kunstlæder

6406 99 80 --- Andre dele

ex 6505 90 10 Baretter, af uld

6602 00 00 Spadserestokke, siddestokke, piske, ridepiske o.lign.

ex 6802 91 90 Marmor, travertin og alabast, udhugget

ex 6802 92 90 Anden kalksten, udhugget

ex 6802 93 90 Granit, udhugget

ex 6802 99 90 Andre sten, udhugget
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Løbe-
nummer

KN-kode³ Varebeskrivelse Kontingent-
periode

Kontingent-
mængde
(i €)

Toldsats
(%)

09.0104

(fortsat)

Bordservice, køkkenartikler og andre husholdningsartikler
samt toiletartikler, af keramisk materiale, undtagen af
porcelæn:

6912 00 10 - Af almindeligt ler

6913 Statuetter og andre dekorationsgenstande, af keramisk
materiale

6914 90 10 Andre varer af keramisk materiale, af almindeligt ler

Bordservice, køkken-, toilet- og kontorartikler,
dekorationsgenstande til indendørs brug og lignende varer, af
glas, undtagen varer henhørende under pos. 7010 eller 7018:

7013 21 11

7013 21 19

- Drikkeglas, undtagen af glaskeramisk materiale, af

blykrystal

7013 29 51
7013 29 59

- Drikkeglas, undtagen af glaskeramisk materiale, undtagen
af blykrystal, undtagen af hærdet glas

- Bordservice og køkkenartikler:

7013 31 10 -- Af blykrystal

7013 39 91 -- Af andet glas, undtagen af hærdet glas

7013 91 10 - Andre varer, af blykrystal

ex 7013 99 00 -- Andre varer, undtagen af blykrystal

7018 10 19 Glasperler, undtagen slebne og mekanisk polerede

Bijouterivarer, af uædle metaller, også forsølvede, forgyldte
eller platinerede:

7117 19 91
7117 19 99

- Andre varer, undtagen manchetknapper og kraveknapper,
uden bestanddele af glas

7418 Bord-, køkken- og andre husholdningsartikler og dele dertil,
af kobber; gryderensere, svampe, handsker og lignende varer
til rensning eller polering, af kobber; sanitetsartikler samt

dele dertil, af kobber

7419 Andre varer af kobber

Andre varer af aluminium:

7616 99 90 - Andre varer

ex 8308 90 00 Perler og pailletter, af uædle metaller
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Løbe-
nummer

KN-kode³ Varebeskrivelse Kontingent-
periode

Kontingent-
mængde
(i €)

Toldsats
(%)

09.0104

(fortsat)

9113 90 10 Urremme og urlænker samt dele dertil, af læder eller
kunstlæder

ex 9113 90 90 Urremme og urlænker samt dele dertil, af stof

9403 40 Møbler af træ, af den art der anvendes i køkkener

9403 80 00 Møbler af andre materialer, herunder spanskrør, vidjer,
bambus o.lign

9403 90 Dele til møbler

Lamper og belysningsartikler (herunder projektører) og dele
dertil, ikke andetsteds tariferet; lysskilte, navneplader med
lys og lignende varer, med permanent monteret lyskilde, samt
dele dertil, ikke andetsteds tariferet:

- Lysekroner og andre elektriske belysningsartikler til
ophængning i loftet eller på væggen, undtagen elektriske
belysningsartikler, af den art der anvendes til offentlige veje
og anlæg:

9405 10 91
9405 10 99

-- Af andre materialer end af plast, keramiske materialer eller
glas

- Bordlamper, skrivebordslamper, sengelamper og
standerlamper, elektriske:

-- Af andre materialer,undtagen af plast, keramiske materialer
eller glas:

9405 20 99 --- Andre varer, undtagen af den art der anvendes med
glødelampe

- Andre elektriske belysningsartikler:

-- Andre varer, undtagen projektører:

--- Af andet materiale, undtagen af plast:

9405 40 99 ---- Andre varer, undtagen af den art der anvendes med

glødelampe eller med lysstofrør

9405 50 00 - Ikke-elektriske belysningsartikler

- Lysskilte, navneplader med lys og lignende varer:

-- Andre varer:

9405 60 99 --- Af andet materiale, undtagen af plast

9405 99 90 -- Andre dele af belysningsartikler, af andet materiale
undtagen af glas eller af plast
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Løbe-
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KN-kode³ Varebeskrivelse Kontingent-
periode

Kontingent-
mængde
(i €)

Toldsats
(%)

09.0104

(fortsat)

ex 9502 10 Dekorative dukker iklædt folkloristiske dragter, der er
karakteristiske for oprindelseslandet

9503 30 10 Andre byggesæt og byggelegetøj, af træ

9503 49 10 Legetøj, som forestiller dyr eller ikke-menneskelige
skabninger, undtagen med fyld, af træ

ex 9503 50 00 Legetøjsmusikinstrumenter, af træ

9503 60 10 Puslespil, af træ

ex 9503 90 10 Legetøjsvåben, af træ

ex 9503 90 99 Andet legetøj, af træ

9601 10 00 Bearbejdet elfenben og varer af elfenben

9602 00 00 Bearbejdede vegetabilske eller mineralske

udskæringsmaterialer samt varer af disse materialer; støbte
eller udskårne varer af voks, stearin, vegetabilske
carbohydratgummier, naturharpikser eller af modellermasse
samt andre støbte eller udskårne varer, ikke andetsteds
tariferet; bearbejdet, uhærdet gelatine (undtagen gelatine
henhørende under pos. 3503) samt varer af uhærdet gelatine

09.0106 Vævet stof af bomuld, med indhold af bomuld på 85
vægtprocent eller derover, af vægt 200 g eller derunder pr.

m²:

fra 1. januar til
31. december

11 067 000 0

ex 5208 51 00
til
ex 5208 59 00

- Håndtrykt efter batik-metoden

Vævet stof af bomuld, med indhold af bomuld på 85

vægtprocent eller derover, af vægt over 200 g pr. m ²:

ex 5209 51 00
til
ex 5209 59 00

- Håndtrykt efter batik-metoden

Andet vævet stof af bomuld:

- Af vægt 200 g eller derunder pr. m ²:

ex 5212 15 10
ex 5212 15 90

-- Håndtrykt efter batik-metoden

- Af vægt over 200 g pr. m²:

ex 5212 25 10

ex 5212 25 90

-- Håndtrykt efter batik-metoden

ex 5608 90 00 Hængekøjer, af bomuld

Gulvtæpper og anden gulvbelægning af tekstilmaterialer,
knyttede, også konfektionerede:

- Af uld eller fine dyrehår:

5701 10 10 -- Med indhold af natursilke eller affald af natursilke,
undtagen bourettesilke, på over 10 vægtprocent
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Kontingent-
mængde
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(%)

09.0106

(fortsat)

5701 90 - Af andre tekstilmaterialer

Gulvtæpper og anden gulvbelægning af filt, ikke tuftede eller
fremstillet ved "flocking", også konfektionerede:

5704 90 00 - Andre varer, undtagen fliser af størrelse 0,3 m² og derunder

5705 00 Andre gulvtæpper og gulvbelægninger af tekstilmaterialer,
tuftede, også konfektionerede

5810 Broderier i løbende længder, strimler eller motiver

ex 6101 10 10 Ponchoer af fine dyrehår, til mænd eller drenge

ex 6102 10 10 Ponchoer af fine dyrehår, til kvinder eller piger

ex 6110 10 35 Sweatere og pullovere (og slipovere), af fine dyrehår af
kashmirged, til mænd eller drenge

ex 6110 10 38 Andre sweatere og pullovere (og slipovere), til mænd eller
dreng, af andre fine dyrehåre

ex 6110 10 95 Sweatere og pullovere (og slipovere), af fine dyrehår af
kashmirged, til kvinder eller piger

ex 6110 10 98 Andre sweatere og pullovere (og slipovere), af andre fine
dyrehår, til kvinder eller piger

Varer håndtrykt efter batik-metoden:

Frakker, pjækkerter, kapper, slag, anorakker, vindjakker,
blouson-jakker og lignende varer, til mænd eller drenge,
undtagen varer henhørende under pos. 6203:

6201 92 00 - Andre varer, undtagen frakker (herunder regnfrakker),
pjækkerter, kapper, slag og lignende varer, af bomuld

6201 99 00 - Andre varer, undtagen frakker (herunder regnfrakker),
pjækkerter, kapper, slag og lignende varer, af andre

tekstilmaterialer

Frakker, pjækkerter, kapper, slag, anorakker, vindjakker,
blouson-jakker og lignende varer, til kvinder eller piger,
undtagen varer henhørende under pos. 6204:

6202 92 00 - Andre varer, undtagen frakker (herunder regnfrakker),
pjækkerter, kapper, slag og lignende varer, af bomuld

6202 99 00 - Andre varer, undtagen frakker (herunder regnfrakker),
pjækkerter, kapper, slag og lignende varer, af andre
tekstilmaterialer
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Dragter, kombinerede sæt, jakker, blazere, kjoler, nederdele,
buksenederdele, benklæder, overalls, knickers og shorts
(undtagen badebeklædning), til kvinder eller piger:

6204 12 00 - Dragter, af bomuld

6204 22 80 - Kombinerede sæt, af bomuld, undtagen arbejds- og
beskyttelsesbeklædning

6204 29 90 - Kombinerede sæt, af andre tekstilmaterialer, undtagen af
regenererede fibre

6204 32 90 - Jakker og blazere, af bomuld, undtagen arbejds- og
beskyttelsesbeklædning

6204 39 90 - Jakker og blazere, af andre tekstilmaterialer, undtagen af

regenererede fibre

6204 42 00 - Kjoler, af bomuld

6204 44 00 - Kjoler, af regenererede fibre

6204 49 90 - Kjoler, af andre tekstilmaterialer, undtagen af natursilke
eller affald af natursilke

- Nederdele og buksenederdele, til kvinder eller piger:

6204 52 00 -- Af bomuld

6204 53 00 -- Af syntetiske fibre

6204 59 -- Af andre tekstilmaterialer

6204 62 31
6204 62 33
6204 62 39

- Benklæder og knickers, af bomuld, undtagen arbejds- og
beskyttelsesbeklædning

6204 62 59 - Overalls, af bomuld, undtagen arbejds- og
beskyttelsesbeklædning

6204 62 90 - Shorts, af bomuld

6204 63 18 - Benklæder og knickers, af syntetiske fibre, undtagen

arbejds- og beskyttelsesbeklædning

6204 63 39 - Overalls, af syntetiske fibre, undtagen arbejds- og
beskyttelsesbeklædning

6204 63 90 - Shorts, af syntetiske fibre

6204 69 18 - Benklæder og knickers, af regenererede fibre, undtagen
arbejds- og beskyttelsesbeklædning

6204 69 39 - Overalls, af regenererede fibre, undtagen arbejds- og
beskyttelsesbeklædning

6204 69 50 - Shorts, af regenererede fibre

6204 69 90 - Benklæder, overalls, knickers og shorts, af andre
tekstilmaterialer, undtagen af regenererede fibre
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Skjorter, til mænd eller drenge:

6205 20 00 - Af bomuld

6205 90 10 - Af hør eller ramie

Bluser, skjorter og skjortebluser, til kvinder eller piger:

6206 30 00 - Af bomuld

6206 90 10 - Af hør eller ramie

6207 91 90 Undertrøjer, badekåber, slåbrokker og lignende varer,
undtagen bådekåber, slåbrokker og lignende varer af
håndklædefrottéstof og lignende vævet frottéstof, af bomuld,
til mænd eller drenge

6207 99 00 Undertrøjer, badekåber, slåbrokker og lignende varer, af
andre tekstilmaterialer end bomuld eller kemofibre, til mænd
eller drenge

6208 91 19 Negligéer, badekåber, housecoats og lignende varer, af
bomuld, undtagen varer af håndklædefrottéstof og lignende
vævet frottéstof, til kvinder eller piger

6208 99 00 Chemiser, underkjoler, trusser, negligéer, badekåber,
slåbrokker og lignende varer, af andre tekstilmaterialer end

bomuld eller kemofibre, til kvinder eller piger

Sengelinned, dækketøj, håndklæder, vaskeklude, viskestykker
og lignende varer:

6302 21 00 - Andet sengelinned, undtagen af trikotage,  af bomuld

6302 51 - Andet dækketøj, undtagen af trikotage, af bomuld

6302 91 - Andre varer, af bomuld

Gardiner, rullegardiner; gardinkapper og sengekapper:

6303 91 00 - Andre varer, undtagen af trikotage, af bomuld

Andre boligtekstiler, bortset fra varer henhørende under pos.
9404:

6304 19 10 - Sengetæpper, undtagen af tricotage, af bomuld

6304 92 00 - Andre varer, bortset fra sengetæpper, undtagen af trikotage,
af bomuld
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Andre beklædningsgenstande:

09.0106

(fortsat)

ex 6201 11 00 Ponchoer, af uld eller fine dyrehår, til mænd eller drenge

ex 6202 11 00 Ponchoer, af uld eller fine dyrehår, kapper og slag, af uld, til
kvinder eller piger

ex 6204 51 00 Nederdele og buksenederdele, af uld, til kvinder eller piger

6213 20 00 Lommetørklæder, af bomuld

6214 Sjaler, tørklæder, mantiller, slør og lignende varer

6215 Slips, butterflies og halsbind

6217 10 00 Konfektioneret tilbehør til beklædningsgenstande

Plaider og lignende tæpper (undtagen tæpper med elektrisk
opvarmning), af uld eller fine dyrehår:

- Andre varer, undtagen af trikotage:

6301 20 91 -- Udelukkende af uld eller fine dyrehår

6301 20 99 -- I andre tilfælde

Plaider og lignende tæpper (undtagen tæpper med elektrisk
opvarmning), af bomuld:

6301 30 90 - Andre varer, undtagen af trikotage

6301 40 90 - Plaider og lignende tæpper (undtagen tæpper med elektrisk
opvarmning), af syntetiske fibre, undtagen varer af trikotage

6301 90 90 - Andre plaider og lignende tæpper, undtagen varer af
trikotage

ex 6303 99 90 Dobbeltgardiner, undtagen af trikotage, af uld
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ex 6306 91 00 Hængekøjer, af bomuld

Andre konfektionerede varer (herunder snitmønstre):

Gulvklude, karklude, støveklude og lignende
rengøringsklude:

6307 10 90 - Andre varer, undtagen af trikotage eller fiberdug

- Andre varer, undtagen gulvklude, karklude, støveklude og
lignende rengøringsklude, redningsveste og redningsbælter:

6307 90 99 -- Andre varer, undtagen af trikotage eller filt

                                               

1 Følgende varer anses for varer fremstillet i hånden:
a) håndværksprodukter, der er fuldt ud fremstillet i hånden
b) håndværksprodukter, hvoraf de dele, der giver dem deres væsentlige kendetegn, er fremstillet i
hånden
c) beklædningsgenstande eller andre tekstilvarer fremstillet i hånden på basis af vævet stof, der er
fremstillet på væve, som udelukkende betjenes med hånd- eller fodbevægelser, og i hovedsagen er
syet i hånden eller på symaskiner, som udelukkende betjenes med hånd- eller fodbevægelser.

3 Listen over kompetente myndigheder i de kontingentberettigede lande er senest offentliggjort i EFT
C 122 af 4.5.1999, s. 3.

4 Taric-koder er anført i bilagte liste.
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Número de orden
Løbenummer

Laufende Nummer
Aύξων αριθµός

Order No
Numéro d’ordre
Numero d’ordine
Volgnummer

Número de ordem
Järjestysnumero

Löpnummer

Código NC
KN-kode

KN-Code
Kωδικός ΣO
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code
Código NC
CN-koodi

KN-nr

Código Taric
Taric-kode

Taric-Code
Kωδικός Taric
Taric –code
Code Taric
Codice Taric
Taric-code
Código Taric
Taric-koodi

Taric-nr

09.0104 4201 00 00

4202 11 10

10

10
4202 11 90 10
4202 12 91 10
4202 12 99 10
4202 19 90 10
4202 21 00 10
4202 22 90 10
4202 31 00 10
4202 32 90 10
4202 39 00 10
4202 91 10 10
4202 91 80 10
4202 92 91 10
4202 92 98 10
4202 99 00 10

4203 30 00 10
4203 40 00 10

4420 10 11 10
4420 90 91 10

4602 10 91 10
4602 10 99 10

4818 20 10 10
4818 20 91 10
4818 20 99 10
4818 30 00 10
4818 50 00 10
4818 90 10 10
4818 90 90 10

4819 30 00 10
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Número de orden
Løbenummer

Laufende Nummer
Aύξων αριθµός

Order No
Numéro d’ordre

Numero d’ordine
Volgnummer

Número de ordem
Järjestysnumero
Löpnummer

Código NC
KN-kode
KN-Code

Kωδικός ΣO
CN code
Code NC

Codice NC
GN-code
Código NC
CN-koodi
KN-nr

Código Taric
Taric-kode
Taric-Code

Kωδικός Taric
Taric –code
Code Taric

Codice Taric
Taric-code
Código Taric
Taric-koodi
Taric-nr

09.0104 4823 60 10 10
4823 60 90 10
4823 70 90 10
4823 90 90 20
6403 30 00 20

6406 10 11 10
6406 10 19 10
6406 10 90 10
6406 20 10 10
6406 20 90 10
6406 91 00 10
6406 99 30 10
6406 99 50 10
6406 99 60 10
6406 99 80 10

6505 90 10 10

6602 00 00 10

6802 91 90 10
6802 92 90 10
6802 93 90 10
6802 99 90 10

6912 00 10 10

6913 10 00 10
6913 90 10 10
6913 90 91 10
6913 90 93 10
6913 90 99 10

6914 90 10 10

7013 99 00 10
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Número de orden
Løbenummer

Laufende Nummer
Aύξων αριθµός

Order No
Numéro d’ordre

Numero d’ordine
Volgnummer

Número de ordem
Järjestysnumero
Löpnummer

Código NC
KN-kode
KN-Code

Kωδικός ΣO
CN code
Code NC

Codice NC
GN-code
Código NC
CN-koodi
KN-nr

Código Taric
Taric-kode
Taric-Code

Kωδικός Taric
Taric –code
Code Taric

Codice Taric
Taric-code
Código Taric
Taric-koodi
Taric-nr

09.0104 7018 10 19 10

7117 19 91 10
7117 19 99 10
7418 11 00 10
7418 19 00 10
7418 20 00 10
7419 10 00 10
7419 91 00 10
7419 99 00 10
7616 99 90 05

8308 90 00 10

9113 90 10 10
9113 90 90 11

9403 40 10 10
9403 40 90 10
9403 80 00 10
9403 90 10 10
9403 90 30 10
9403 90 90 10

9405 10 91 10
9405 10 99 10
9405 20 99 10
9405 40 99 10
9405 50 00 10
9405 60 99 10
9405 99 90 10
9502 10 10 10
9502 10 90 10

9503 30 10 10
9503 49 10 11

19
9503 50 00 11
9503 60 10 10
9503 90 10 11

19
9503 90 99 11

19

9601 10 00 10
9602 00 00 10
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Número de orden
Løbenummer

Laufende Nummer
Aύξων αριθµός

Order No
Numéro d'ordre

Numero d'ordine
Volgnummer

Número de ordem
Järjestysnumero
Löpnummer

Código NC
KN-kode
KN-Code

Kωδικός ΣO
CN code
Code NC

Codice NC
GN-code
Código NC
CN-koodi
KN-nr

Código Taric
Taric-kode
Taric-Code

Kωδικός Taric
Taric code
Code Taric

Codice Taric
Taric-code
Código Taric
Taric-koodi
Taric-nr

09.0106 5208 51 00 11
91

5208 52 10 11
91

5208 52 90 11
91

5208 53 00 11
91

5208 59 00 11
91

5209 51 00 11
91

5209 52 00 11
91

5209 59 00 11
91

5212 15 10 11
91

5212 15 90 11
91

5212 25 10 11
91

5212 25 90 11
91

5608 90 00 10

5701 10 10 10
5701 90 10 10
5701 90 90 10

5704 90 00 10

5705 00 10  10
5705 00 30 10
5705 00 90 11

31
91

5810 10 10 10
5810 10 90 10
5810 91 10 10
5810 91 90 10
5810 92 10 10
5810 92 90 10
5810 99 10 10
5810 99 90 10
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Número de orden
Løbenummer

Laufende Nummer

Aύξων αριθµός
Order No

Numéro d´ordre
Numero d'ordine
Volgnummer

Número de ordem
Järjestysnumero
Löpnummer

Código NC
KN-kode
KN-Code

Kωδικός ΣO
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code
Código NC
CN-koodi
KN-nr

Código Taric
Taric-kode
Taric-Code

Kωδικός Taric
Taric code
Code Taric
Codice Taric
Taric-code
Código Taric
Taric-koodi
Taric-nr

09.0106

(fortsat)
6101 10 10 10

6102 10 10 10

6110 10 35 10

6110 10 38 10

6110 10 95 10

6110 10 98 10

6201 11 00 10

6201 92 00 10

6201 99 00 10

6202 11 00 10

20

6202 92 00 10

6202 99 00 10

6204 12 00 10

6204 22 80 10

6204 29 90 10

6204 32 90 10

6204 39 90 10

6204 42 00 10

6204 44 00 10

6204 49 90 10

6204 51 00 10

6204 52 00 10

6204 53 00 10

6204 59 10 10

6204 59 90 10

6204 62 31 10

6204 62 33 10

6204 62 39 10

6204 62 59 10

6204 62 90 10

6204 63 18 10

6204 63 39 10

6204 63 90 10

6204 69 18 10

6204 69 39 10

6204 69 50 10

6204 69 90 10

6205 20 00 10

6205 90 10 10
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Número de orden
Løbenummer

Laufende Nummer

Aύξων αριθµός
Order No

Numéro d´ordre
Numero d'ordine
Volgnummer

Número de ordem
Järjestysnumero
Löpnummer

Código NC
KN-kode
KN-Code

Kωδικός ΣO
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code
Código NC
CN-koodi
KN-nr

Código Taric
Taric-kode
Taric-Code

Kωδικός Taric
Taric code
Code Taric
Codice Taric
Taric-code
Código Taric
Taric-koodi
Taric-nr

09.0106

(fortsat)
6206 30 00 10

6206 90 10 10

6207 91 90 10

6207 99 00 91

6208 91 19 10

6208 99 00 91

6213 20 00 10

6214 10 00 10

6214 20 00 10

6214 30 00 10

6214 40 00 10

6214 90 10 10

6214 90 90 11

19

6215 10 00 10

6215 20 00 10

6215 90 00 10

6217 10 00 10

6301 20 91 10

6301 20 99 10

6301 30 90 10

6301 40 90 91

6301 90 90 21

29

6302 21 00 21

81

6302 51 10 10

6302 51 90 10

6302 91 10 10

6302 91 90 10

6303 91 00 91

6303 99 90 31

6304 19 10 10

6304 92 00 10

6306 91 00 10

6307 10 90 10

6307 90 99 91
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BILAG V

LISTE OVER FÆLLESSKABSKONTINGENTER FOR VISSE STOFFER

FREMSTILLET PÅ HÅNDVÆVE
1

Uanset bestemmelserne for anvendelse af den kombinerede nomenklatur anses ordlyden af

varebeskrivelserne kun for vejledende, idet ordningen inden for rammerne af dette bilag fastlægges på
grundlag af KN-kodernes anvendelsesområde, således som disse koder foreligger på tidspunktet for

vedtagelsen af nærværende forordning. I de tilfælde, hvor der er anført "ex" KN-koder, fastlægges

ordningen ved anvendelse af KN-koden og den dertil svarende varebeskrivelse tilsammen.

Fordelen ved disse toldkontingenter er begrænset til følgende lande:

Argentina, Bangladesh, Brasilien, El Salvador, Guatemala, Honduras, Indien, Indonesien, Laos, Pakistan, Sri
Lanka, Thailand2

Løbe-

nummer

KN-kode3 Varebeskrivelse Kontingent-

periode

Kontingent-

mængde
(i  €)

Toldsats

(%)

09.0101 5007 Vævet stof af natursilke eller af affald af natursilke fra 1. januar til
31. december

2 432 000 0

5803 90 10 Drejervævet stof af natursilke

09.0103 5208 51 00 til
5208 59 00

Vævet stof af bomuld, trykt, med indhold af bomuld på 85
vægtprocent eller derover, af vægt 200 g eller derunder pr.

m²

fra 1. januar til
31. december

2 172 000 0

5209 51 00 til
5209 59 00

Vævet stof af bomuld, trykt, med indhold af bomuld på 85

vægtprocent eller derover, af vægt over 200 g pr. m ²

5210 Vævet stof af bomuld, med indhold af bomuld på under 85
vægtprocent, blandet hovedsagelig eller udelukkende med

kemofibre, af vægt 200 g eller derunder pr. m ²

5211 Vævet stof af bomuld, med indhold af bomuld på under 85
vægtprocent, blandet hovedsagelig eller udelukkende med

kemofibre, af vægt over 200 g pr. m ²

5212 Andet vævet stof af bomuld

5801 21 00 til
5801 26 00

Vævet fløjls-, plys- og chenillestof (bortset fra varer
henhørende under pos. 5802 eller 5806), af bomuld

5803 10 00 Drejervævet stof, bortset fra bånd henhørende under pos.
5806, af bomuld

                                               

1 Der forstås ved "håndvæve" væve, der ved fremstilling af stoffer udelukkende bevæges ved
hånd- eller fodbevægelser

2 Listen over kompetente myndigheder i de kontingentberettigede lande er senest offentliggjort i
EFT C 122 af 4.5.1999, s. 3.

3 Taric-koder er anført i bilagte liste.
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Número de orden
Løbenummer

Laufende Nummer
Aύξων αριθµός

Order No
Numéro d’ordre
Numero d’ordine
Volgnummer

Número de ordem
Järjestysnumero
Löpnummer

Código NC
KN-kode
KN-Code

Kωδικός ΣO
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code

Código NC
CN-koodi
KN-nr

Código Taric
Taric-kode
Taric-Code

Kωδικός Taric
Taric-code
Code Taric
Codice Taric
Taric-code

Código Taric
Taric-koodi
Taric-nr

09.0101 5007 10 00 10
5007 20 11 10
5007 20 19 10
5007 20 21 10
5007 20 31 10
5007 20 39 10
5007 20 41 10
5007 20 51 10
5007 20 59 10
5007 20 61 10
5007 20 69 10
5007 20 71 10
5007 90 10 10
5007 90 30 10
5007 90 50 10
5007 90 90 10

5803 90 10 10

09.0103 5208 51 00 11
19

5208 52 10 11
19

5208 52 90 11
19

5208 53 00 11
19

5208 59 00 11
19

5209 51 00 11
19

5209 52 00 11
19

5209 59 00 11
19
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Número de orden
Løbenummer

Laufende Nummer
Aύξων αριθµός

Order No
Numéro d’ordre
Numero d’ordine
Volgnummer

Número de ordem
Järjestysnumero
Löpnummer

Código NC
KN-kode
KN-Code

Kωδικός ΣO
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code

Código NC
CN-koodi
KN-nr

Código Taric
Taric-kode
Taric-Code

Kωδικός Taric
Taric-code
Code Taric
Codice Taric
Taric-code

Código Taric
Taric-koodi
Taric-nr

09.0103 5210 11 10 10
5210 11 90 10
5210 12 00 10
5210 19 00 10
5210 21 10 10
5210 21 90 10
5210 22 00 10
5210 29 00 10
5210 31 10 10
5210 31 90 10
5210 32 00 10
5210 39 00 10
5210 41 00 10
5210 42 00 10
5210 49 00 10
5210 51 00 10
5210 52 00 10
5210 59 00 10

5211 11 00 10
5211 12 00 10
5211 19 00 10
5211 21 00 10
5211 22 00 10
5211 29 00 10
5211 31 00 10
5211 32 00 10
5211 39 00 10
5211 41 00 10
5211 42 00 10
5211 43 00 10
5211 49 10 10
5211 49 90 10
5211 51 00 10
5211 52 00 10
5211 59 00 10
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Número de orden
Løbenummer

Laufende Nummer
Aύξων αριθµός

Order No
Numéro d’ordre
Numero d’ordine
Volgnummer

Número de ordem
Järjestysnumero
Löpnummer

Código NC
KN-kode
KN-Code

Kωδικός ΣO
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code

Código NC
CN-koodi
KN-nr

Código Taric
Taric-kode
Taric-Code

Kωδικός Taric
Taric-code
Code Taric
Codice Taric
Taric-code

Código Taric
Taric-koodi
Taric-nr

09.0103
(fortsat)

5212 11 10 10

5212 11 90 10

5212 12 10 10

5212 12 90 10

5212 13 10 10

5212 13 90 10

5212 14 10 10

5212 14 90 10

5212 15 10 11

19

5212 15 90 11

19

5212 21 10 10

5212 21 90 10

5212 22 10 10

5212 22 90 10

5212 23 10 10

5212 23 90 10

5212 24 10 10

5212 24 90 10

5212 25 10 11

19

5212 25 90 11

19

5801 21 00 10

5801 22 00 10

5801 23 00 10

5801 24 00 10

5801 25 00 10

5801 26 00 10

5803 10 00 10
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BILAG VI

2 Nummer 000001 Eksportør (navn, fuldstændig adresse, land)

CERTIFIKAT
VEDRØRENDE VISSE

KUNSTHÅNDVÆRKSPRODUKTER
(HANDICRAFTS)

udstedt med henblik på opnåelse af
præferencetoldbehandling i Det

Europæiske Fællesskab

3 Modtager (navn, fuldstændig adresse, land)

4 Fremstillingsland 5 Bestemmelsesland

6 Sted og dato for indskibning - transportmiddel 7 Supplerende oplysninger

8 Mærker og numre - Antal kolli og deres art -

NØJE BESKRIVELSE AF VARERNE

9 Mængde1 10 Værdi
fob2

11 DEN KOMPETENTE MYNDIGHEDS PÅTEGNING
Undertegnede erklærer, at ovenfor beskrevne forsendelse udelukkende indeholder kunsthåndværksprodukter
fremstillet af landsbyhåndværkere i det land, der er anført i rubrik nr. 4.

12 Kompetent myndighed (navn, fuldstændig adresse,
land)

Sted .......................

(Underskrift)

Dato ...................................

(Stempel)

                                               

1 Anfør, hvorvidt det drejer sig om antal dele, meter, m² eller kilo.
2 I den valuta, der er anført i købekontrakten.
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BILAG VII

2 Nummer 000001 Eksportør (navn, fuldstændig adresse, land)

CERTIFIKAT
VEDRØRENDE HÅNDVÆVEDE PRODUKTER AF

SILKE ELLER BOMULD
(HANDLOOM)

udstedt med henblik på opnåelse af
præferencetoldbehandling i Det Europæiske Fællesskab

3 Modtager (navn, fuldstændig adresse, land)

4 Fremstillingsland 5 Bestemmelsesland

6 Sted og dato for indskibning - transportmiddel 7 Supplerende oplysninger

8 Mærker og numre - Antal kolli og deres art -

NØJE BESKRIVELSE AF VARERNE
9 Mængde1 10 Værdi

fob2

11 DEN KOMPETENTE MYNDIGHEDS PÅTEGNING
Undertegnede erklærer, at ovenfor beskrevne forsendelse udelukkende indeholder håndvævede produkter fremstillet af
landsbyhåndværkere i det land, der er anført i rubrik nr. 4
hvert stykke er:
- i hver ende forsynet med et godkendt stempel 3

- forsynet med en plombe nr. .......... ³

12 Kompetent myndighed (navn, fuldstændig adresse,
land)

Sted..............................

(Underskrift)

Dato ...................................

(Stempel)

                                               

1 Anfør, hvorvidt det drejer sig om antal dele, meter, m² eller kilo.
2 I den valuta, der er anført i købekontrakten.
3 Ikke anvendte overstreges.
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BILAG VIII

Sammenligningstabel

Ophævede artikler i Rådets forordning
(EF) nr. 1808/95

Tilsvarende artikler i denne forordning

1 1

2 2

4 3

5 4

5 5

5a 6

5b 7

6, 7, 8 8

9 9

10 10

ny 11

12 12

Bilag I Bilag I

Bilag III Bilag II

Bilag V Bilag III

Bilag IV A + d Bilag IV

Bilag IV B + f Bilag V

Bilag IV c Bilag VI

Bilag IV e Bilag VII

Bilag VIII nyt
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FINANSIERINGSOVERSIGT

1. FORANSTALTNINGENS BETEGNELSE

Forslag til Rådets forordning om åbning og forvaltning af GATT-bundne
fællesskabstoldkontingenter og visse andre fællesskabstoldkontingenter og
om visse gennemførelsesbestemmelser for så vidt angår tilpasning af disse
toldkontingenter og om ophævelse af Rådets forordning (EF) nr. 1808/95

2. BUDGETPOST

Kapitel 12, artikel 120

3. RETSGRUNDLAG

Traktatens artikel 133

4. BESKRIVELSE AF FORANSTALTNINGEN

Af klarhedshensyn er det nødvendigt at foretage en omarbejdelse og
forenkling af Rådets forordning (EF) nr. 1808/95 af 24. juli 1995 om åbning
og forvaltning af visse GATT-bundne fællesskabstoldkontingenter og af
visse andre fællesskabskontingenter for så vidt angår ændring eller tilpasning
af disse kontingenter samt at forlænge ordningen for forarbejdede varer af
jute og kokos.

5. FINANSIELLE VIRKNINGER

Foranstaltningen har allerede været genstand for finansielle retningslinjer, da
der er tale om en forlængelse af fællesskabstoldkontingenter åbnet ved
Rådets forordning (EF) nr. 1808/95, senest ændret ved Rådets forordning
(EF) nr. 1401/98.

6. FORHOLDSREGLER MOD SVIG

Indførelse af foranstaltninger, der fastsætter kontrol med udstedelsen af
ægthedscertifikater for varer, samt mulighed for at tilbagekalde
toldkontingentfordelen i tilfælde af uregelmæssigheder eller manglende
samarbejde.


